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BEPBAJIIBALIIA B AHFJ]IFICI;K!PI MOBI CJIOTY OB’€EKT TEPOPUCTHYHOI
AIA/IBHOCTI ®PEUMOBOI CTPYKTYPU KOHUENTY TEPOPU3M

Cmammio npucesueno docniodxcennio ocobausocmeil eepoanizayii ciomy O6’ekm mepopucmudHoi OisnbHOCMI
ppetimosoi cmpykmypu konyenmy TEPOPHU3M innosayisimu aneniticokoi mogu. Intocmpamuenuii mamepian 0iopano
i3 HOGIMHIX NEPIOOUUHUX BUOAHD AH2TOMOBHUX KPAIH.

Knrouosi cnosa: innosayis, konyenm, ciom, gpetirmosa cmpykmypa.

Cmamws nocesujena ucciedosanuio ocobennocmetl sepoaruzayuu croma Obvexm meppopucmuyeckoll desimenb-
Hocmu ¢petimosoti cmpykmypul konyenma TEPPOPHU3M unnosayusmu anenutickozo azvika. ManiocmpamueHulii ma-
mepuan omoopan u3 HOBEUWUX NePUOOUECKUX UZOAHUL AHETIOAZbIYHBIX CIPAH.

Knrouesvie cnosa: unnosayus, Konyenm, ciom, hpetimosas cmpyKmypa.

The author’s attention is concentrated on innovations as the means of verbalization of the slot Object of terror
activity in modern English.
Key words: innovation, concept, slot, frame structure.

3arocTpeHHs IpoOJIeMU TEPOPU3MY Y CBITI CIIPHSIIO IHTEHCHBHOMY TIOIIOBHEHHIO CIIOBHUKOBOT'O CKJIa/ly Cy4acHO{
AQHIIIIACHKOT MOBH SIK 32 PaXyHOK BHYTPIIIHIX pecypciB, Tak i IHIIOMOBHUX HAJXOIKEHB, III0 3YMOBJIOE aKTyallb-
HICTh JOCTIDKCHHS NUISIXIB 1 CIIOCO0IB YTBOPEHHS IHHOBAI[IM B aHIVIIMCHKiM MOBI. 3HaYHY yBary aHaiizy MpOIeCiB
Ta NUISXIB 30arayeHHsl CIIOBHUKOBOTO CKJIAJy aHIIIHCHKOI MOBHM MPWALISUIM Taki BITYM3HSHI Ta 3apyOiXHI J0CIiI-
Hukwy, sk P. bapuxapt, }0.0. Xnykrenko, /. Eiito, C.M. €Hikeera, B.I. 3a0otkina, FO.A. 3annuii, A.E. JleBunpkui,
H.T". Onexcenko, M.M. IlontoxxuH.

MerToro i€l CTATTi € MPOCTEKHUTH OCOOMUBOCTI BepOamizarii cinoty O6 ‘ekm mepopucmuynoi disnbHocmi Qpei-
MOBOI CTpyKTypH KoHIenty 7EPOPH3M. Jlo OCHOBHUX 3aBIaHb CJi/ BITHECTH BUSBICHHS KIFOYOBUX OIUHHIIb, 10
3aITOBHIOIOTH 3a3HAYCHHIA CJIOT, JOCIHKEHHS 1X CEMaHTHYHOI CBOJIOLIT Ta yYacTi y CJIOBOTBOPYHX Ta (pa3s0TBOPUUX
npoliecax aHIiicpkoi MoBH. O0’€KTOM JOCIIKEHHS] BUCTYIAalOTh 1HHOBAIIMHI NMPOLIECH Y CyYacHId aHIIIHCHKIN
MoBi. [IpesiMeToM BUBUEHHS € CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTH4HI 0COOIMBOCTI IHHOBALIHHUX OIMHUIb-aKTyalli3aTOPIB CIOTY
06 ’exm mepopucmuyHoi JisibHOCMI.

OO0’ €KTOM TEPOPUCTHYHOI JiSITBHOCTI € CBO€piZ[Hi “aHTHTEPOPUCTHYHI aNbsTHCH ’, TOOTO MEpXKaBH 1 JepKaBHI KO-
aJtimii, Mo aKTHBHO 3aNPOBA/DKYIOTh BIJTOBiAHY 3aKOHOJIABYY 6a3y 3 METOI0 KOOpJHMHAILI{ 60pOTb6I/I 3 TEPOPU3MOM;
CTBOPIOIOTH CIIeLiaIbHi OpraHu aHTHTEPOPHCTHIHOT JISTIBHOCTI IS BeICHHS IIPEBEHTHUBHUX 3aX0/IiB, PO3CIIiyBaHHI
YK€ CKOEHUX TEPAKTIB, KEPIBHULITBA BIICHEKOBUMH TT1JIPO3/I1LITAMH.

OCKIJTbKY aHTUTEPOPUCTUYHY OOPOTHOY y cBiTOBOMY MaciuTabi ogosoroTh CIIIA 3a miATpUMKH CBOTX COIO3HUKIB,
Hacamnepen, Benukoi bpuranii, repmin “Anrnocdepa” (Anglosphere) HaOyB HOBOro 3HaueHHs. Tak, Crio4arky ITij
“Anrmocdeporo” po3yMiu rpyIy KpaiH, B SKHX aHTIIHChKa MOBa € OCHOBHOIO YH JIPYTOI0 MOBOKO ISl HaceeHHs. Ha
IyMKy ekcriepta J[x. beHnera, 3a3HaueHUI TepMiH IMIUTIKY€ JEII0 OiTbIe, OCKITBKHU IS TOTO, 00 CTATH YaCTHHOIO
i€l chepwu, ciig ZOTPUMYBATHCS 0a30BUX 3BUYAIB 1 MPUHIIUIIB, 0 (OPMYIOTh OCHOBY aHIJIOMOBHHUX KYJIBTYD: 1HIU-
Bijlyai1i3M, BEpXOBEHCTBO ITpaBa, IIoBara JOMOBJICHOCTEH, a TAKOX IIEPETBOPEHHSI CBOOO/M Y HAHTOJIOBHIIITY MOTITHY-
Hy 1 KynsTypHy 1iHHICTB [Reynolds 2006]. SIk migkpeciooTh JOCIIIHUKH, 3arpo3a CBITOBOTO TEPOPU3MY CIIpHsIIa
BUHHUKHEHHIO 171e1 00’ etHanHs nepxkaB HaBkoso CIIIA i iHIIMX aHITIOMOBHUX KpaiH (4Anglosphere) mis 60poTsoH 3
TepopusMoM [3amauit 2007, c. 84], ToO6TO MOHATTA “AHTIIOC(Epa” CTalo IMEBHOIO MipOI0 CHMBOII3yBaTH aHTHTEPO-
puctudHe 00’ €THAHHA KpaiH y Cy4acHOMY CBiTi.

VY mucromazi 2002 poky tomimuii npesunet CIIA [xopmk Byr mix yac camity HATO y €Bporii 0rojocus mpo
HaMip CTBOPHUTH TakK 3BaHy “‘koajimiro Oaxarwouux’ (coalition of the willing) 3 metoro mpumycutu Camrama XyceiiHa
110 po330poroBaHHs [paky, SKIO BiH HE TOTOIUTHCS 1Ie 3po0uTH camocTiitHo. [lo 1iel koamimii yBiitnuio 49 kpaix, 1o
miaTprMay (BIHCHKOBHMH CHIaMH 4n MopajibHo) BropraeHHss CLIA Ha teputopito Ipaky y 2003 pomi i moganbiune
nepeOyBaHHSI aMEPUKaHCHKOTO BifiCBKOBOTO KOHTHHTEHTY y IIbOMY PETiOHI.

3romom 3a3HaueHa MOBHA OMHUII BHACIIIOK abpeBiallii mepeTBoprmiacs Ha akporiM COW. BunagkoBa oMOHIMIsS
oro rpadiuHoi popMmu i iekcemu cow (KOPOBa) CIpHUsIa YIacTi bOTO aKPOHIMA B YTBOPEHHI 1HHOBAITi#, 3aCHOBAaHUX
Ha rpi ciiB. [Ipukiagom BUcTynae Bupa3s cash cow, BUKOPUCTaHUH aMepUKaHCbKUM ceHartopoM PobGeprom bipnom
T10 BIJIHOILIEHHIO JI0 CBOET IepKaBH, 5Ky, 32 HOT0 NMEePEeKOHAHHSM, 1HIII YICHH L€l Koalilil BAKOPUCTOBYIOTh B SIKOCTI
“¢inancosoro nonopa’: “Coalition of the willing” or “COW” for short... It appears to me that the U.S. is the “cow”
— the cash cow in this case. We are the ones being milked. (The Washington Post, Feb. 26, 2003).

3a aHamyorie€ro 10 MOBHOI OmMHUII coalition of the willing *ypHamicTu cTBOpwiIH BUpas coalition of the billing,
KM, Ha 1X OyMKy, YiTKilIe BiAOWBAaE cyTh moaiOHOro 00’emuanHs. L1 ¢paza eKCIUTKye CIpaBKHI MPUYMHH ITi1I-
TPUMKH OKpeMHMHU KpaiHamu aisuibHOcTi Crionydyenux LlTariB Amepuku B Ipaky, 1110 mojisraioTh B MarepiajibHii
TUTOLIMHI 1 BUCTYIIAIOTh CBOEPIIHOIO “CIIATOI0 paxyHKIB” (Bij to bill — po3paxoByBaTucst), a HE IPOCTHM MPArHEHHIM
BIJTHOBHUTH CIIPaBeUIUBICTh, OCKiIbKU CIIIA 00imsumn HaganHs (HiHAHCOBOI MIATPUMKHU B OOMIH HA CXBAJICHHS Nil T
BiliChKOBOTO KOHTHHICHTY B Ipaxy.

l'imoTtetndne 00’ eAHAHHS KpaiH, 0 Bigkputo BucTynanmu npotu Biitan CIIA 3 Ipakom y 2003 porti (30kpema Hi-
MeuurHa, Pocist, DpaHitist), oTpuMaiio HoMiHaiito coalition of the unwilling: What that means, exactly, no one knows,
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and the UN's coalition of the unwilling — France, Germany, and Russia — wasn t won over. (Business Week, April
21, 2003).

MosgHi onunutli coalition of the willing (COW), coalition of the billing € “3aXiTHUMKA” HOMIHAIIISIMH, SIKi LTFOCTpY-
I0Th JIIHTBaJIbHE HANOBHEHHS cI0Ty OO ckm mepopucmuynoi disavrocmi. 11lono HalitMeHyBaHb CYIpPOTHBHUKA, SIKi
BXKMBAIOTh BJIaCHE MPUYETHI 10 TEPOPUCTUIHOT TiSUTEHOCTI 0COOH, TO MO’KHA BHOKPEMHTH SIK CTHITICTHYHO HEUTpab-
Hi (westerners, far /near enemy), Tax i neporaTuBHi onuHUI (big / great Satan). Tak, mekcema westerners € HAOLTBIIT
y3aragpHIOIUUM Mo3Ha4eHHsIM MemKkaHIiB CIIIA Ta ix coro3HHKIB i3 kpaiH €Bporneiicbkoro Coro3y. L{s HOMIiHAIIISA
pEeTpe3eHTye O/IHY 13 CTOPiH omo3uiii 3axio . . Cxid, IMIUTIKYIOUH MOJITHYHE, KYJIBTYPHE Ta peliriiiHe IMPOTHCTOSIHHS
MDK HUMH. Y 1IbOMY 3B’SI3Ky BBa)Ka€MO JIOLIBHUM HaBECTH MPUKIIAN TAKMX HOBOYTBOPEHb 3 KOMIIOHEHTAMH West-,
western, sik westoxification, to play the western game, anti-Westernism.

Po3ristHeMo T0KIIaJHO CEMaHTHKY HaBeASHUX BHIIIE MOBHHX OIMHUIIG. Tak, 3a JOTIOMOTOI0 JIEKCEMH westoxification
MMO3HAYAIOTh CBOEPiTHE (PiHAHCOBE, KYIBTypHE UM BIHCHKOBE “piBHSAHHA~ Ha 3axin “He3aximHUMH KpaiHaMu, B pe-
3yABTaTi 9OTO BOHM MOTPAIUIIIOTH y TIEBHY 3AJIEKHICTB 1 3a3HAIOTh HeOakaHOTO, 3 iX TOYKU 30py, BIUIMBY Ha Pi3-
Hi chepu COLIATBHOTO 1 MOMITHYHOTO KUTTs. CIIiJl MIAKPECTUTH, 10 TOMIOHUI BIUTUB PO3IIHIOETHCS MIEPEBAYKHOIO
OinbLIICTIO HaceneHHs KpaiH binsbkoro Cxoy sk IPUMYCOBE HaB’si3yBaHHs IM 3aXiJJHUX I[IHHOCTEH, MOpaJli, CTHIIIO
XKHTTS, 1110, Y CBOIO Yepry, 3000B’s13y€ J10 BiNOBIIHOT O0OPOTHOM, HAsIBHICTD SIKOT 3aCBITUy€ JIGKCHYHA OAWHULS anti-
Westernism, “pyx npotu 3axomay abo ychOro 3axigHoro”.

Bupas fo play the western game € eBGEeMiCTUIHAM, HOTO 3MICT MOXKHA TIPUOIM3HO IHTEPIIPETYBATH 5K “TPaTH 3a
npaBuiamu 3axony”: In the words of Stephen Ulph, an analyst of Islam, at the Jamestown Foundation, a think-tank,
al-Qaeda’s message to Hamas is something like this: “You 're still playing the western game — we can put away the
chess board”. (The Economist, Feb. 4, 2006). Ik cBinunTh HaBeaeHuii npukias, Anb-Kaina BUKOpUCTOBYBajIa MOBHY
oaMHULIO to play the western game niisl XapaKTEPUCTHKH JiSUIBHOCTI yrpyroBaHHs Xamac. Y AaHOMY BHIAJKY ITiJ|
“3aXiJHOI0 TPOr0” (Western game) po3yMilOTh Y4acTh IIbOTO PyXy B OaraTtonapTiiHUX 1eMOKpaTHIHuX Bubopax [Forty
2006, c. 23]. 3a3HaunMO, IO 1A “Tpa’ MO 3aXiTHUM MPaBUIIAM 3aBEPIIIIIACS IEPEMOTO0 PyXy Xamac i OTpIMaHHIM
OipIIOCT] MicIb B ypsai kpainu. OcoOnuBo mikaBUM BuaaeThes Tor (akt, mo B CHIA Tta €Bpomi Xamac BBaKaroTh
eKCTPEMICTCHKUM pyXoM, a Ha brausbkoMmy Cxopi Jiesiki paJuKajibHi opraHizaiii cipuiiMaioTh HOro sIK “crilbHUKa”
3axiIHUX JCPIKaB.

VY 3B’a3Ky 3 BiguaneHuM reorpadiuHuM MicuenonoxkeHHsM CromydeHux lltatiB AMEpUKH NPUXHIBHUKA
Amnp-Kainu HazBanu 1o kpainy “aanexkum BoporoM” (far enemy), Ha BIIMIHY Bij IIUITIB, IKHX BOHU MO3HAYMIH SIK
“omu3pKoro Bopora” (near enemy): They [the Shias]are the near enemy, as opposed to the American far enemy. (The
Economist, March 4, 2006). 3BepHiMO yBary Ha TOW (aKT, 0 3a3HAYCHI CIIOBOCIIONYUCHHS near enemy, far enemy
BUHUKJIM 33 aHAJIOTIEIO 10 BUPa3iB far abroad, near abroad, y cBO¥O 4epry yTBOPEHHX BHACIIIOK KaJIbKyBaHHS 3 PO-
ciiicbk0o1 MOBH BHpa3iB “OymkHee 3apy0ekbe”, “nanpHee 3apyOeKbe”.

PerniriliHe miarpyHTs y HalilMeHyBaHHIX AMEPHKHU Ta ii COIO3HUKIB PEIIPE3EHTYETHCS 3a JO0IMOMOTOI0 TaKHX OJU-
HUI, K infidel, Crusader, Zionist Crusader, Satan. 3ynmiHAMOCS JTOKJTaTHIIIIC HA CEMAHTHUI[ HABSICHUX JICKceM. Tak,
BiJIOMO, TIIO caMi MYCYJIbMaHH iMEHYIOTh ceOe “IpaBOBIpHUME’, a TMPEICTABHUKIB YCiX IHIINX BipyBaHb BiIIOBII-
HO “HeBipHUMH™ (infidels). OgHAK OCTAaHHIMHA POKaMH 1CIAMCHKI paMKalbHI €IEMEHTH ITOYaIH BXKUBATH JEKCUIHY
OJIMHUIIIO infidels 1 TIO BITHOIIEHHIO JI0 MYCYJIbMaH, 30KpeMa THX, XTO OpaB ydacThb Y IeMOKPATHYHUX BHOOPaX 1 THM
CcaMMM, Ha TyMKY €KCTPEMICTIB, CIIPHSIB MTPOLIECY “‘BecTepHi3alii” KpaiH iClIaMChKOTO CBITY.

HeoOxinHo Haramaty, 1o B O/IHiH i3 cBoi mpoMoB kosmiHiK npe3uneHT CLIA J[xopmxk Bymi-mMonoammii BUKOpUC-
TaB JICKCEMY crusade 11l HakMEeHyYBaHHS OOPOTHOH 3 i1CITaMCEKUM TEpOpPH3MOM Y cBiTi. Lleit axt, 6e3yMoBHO, BILIMHYB
Ha Te, IO paJKajIbHi €IEMEHTH 3 MyCYJIbMAaHCHKUX KpaiH MOYayiy IMEHYBaTH JEpKaBH 3aXiHOI MiBKYJI, MEIIKaHII
SIKMX y TIepeBakHil OLIBIIOCTI CIOBIAYIOTh XPUCTUSHCTBO, OMUHUIICIO crusaders: It [the fatwa, issued in 1998] cited
some of the gorier lines from the Koran to justify attacks on ‘Crusaders’ (i.e., westerners) and Jews. (The Economist,
July 30, 2005). Y naHomy BUMaaKy MU CIIOCTEPIraeMO JIIHTBICTUYHUN (EHOMEH GiliHU 3MICHTY MOGHUX 3HAKIG.

3ayBakuMo, IO Pi3HI CTOPOHM BKJIQJAIOTh y II0 XapaKTEpUCTUKY-HOMiHalilo (crusader) aOCOMOTHO pPi3HUI
3MmicT. Tak, nmpe3unent CIIA HamaBaB iif MO3UTHBHOI aKC10JIOTI], MPOBOSYHN MApaJICIIb i3 BOTHAMU-XPECTOHOCIISIMH,
SIKI BOIOBaJIM 3apajau BH3BOJeHHS [poba [ocnomuboro. 3 iHmoro 00Ky, NpeICTaBHUKH MYCYJIbMaHCHKOTO CBITY 3a-
BXIU CHOpUAMAaNH iX SIK 3aBOMOBHUKIB, IO MparHyau 3arapOatd ix 3eMii Ta HaB’S3aTH M UyXKy KyJIbTypy, TOOTO
XPECTOHOCII BUKJIMKaIIM HeraTuBHi acomiarii. Toil ¢akrt, 1m0 oHUM 3 TONOBHUX coto3HUKIB Crionyuyenux llTariB
AMEpHKH B aHTUTEPOPUCTHYHINH OOpOTHO1 € I3paink, MosICHIOE yTBOPEHHS cioBocnonydeHHs Zionist Crusader nns
y3araJlbHIOI0401 HOMIHAIT OQIIMHUX KiJT UX KpaiH. Y ckiaji 3a3Ha4eHol Gpasu MOEJHYIOTHCS HOHSTTS JABOX Pi3-
HUX PEJITiii — I0IeHCbKOi Ta XpUCTHSHCHKOT, TOMY 11 CITiJ] pO3IIISLAATH SIK “I7IC0JIOT1YHUI OKCHMOPOH ™, X04a Ha JyMKY
“aBTOpiB” BUpa3y Zionist Crusaders Toni0OHa HECYMiCHICTB € HECYTTEBOIO, OCKLITBKH JKOIHA 3 ITUX PEIITii, Ha BiAMIHY
BiJI icramy, HE € ICTHHHOIO.

[ammum BigomuM mo3HadeHHsM Cronyuenux [ITariB Amepuku Ha binsbkomy Cxomi € onunwuiis [blis, 1m0 y nepe-
KJ1aJi 3 apabCchKoi MOBH o3Hauae ausiBosia. OHaK 1e 3a103UUeHHS IOCUTh PiJIKO BUKOPHUCTOBYETHCS B @HINIOMOBHHX
3aco0ax MacoBoi iHdopmallii, Haituacrine GpyHKIIOHY€e HOro aHITIHCHKIH BIINOBIAHUK — JiekceMa Satan. Ynepiie uei
JICpOTaTHBHUM EIIITET y TAKOMY KOHTEKCTI Oyll0 BUKOpHCTaHO 5 jucTomnana 1979 poxy mijx yac BUCTYILy ipaHCBKOTO
nigepa XoMmeiiHi. Anie y 3B’s13Ky 3 TUM, [0 y Takuii crioci® Ha bruspkomy Cxofii 9acTo y3arajibHEHO iIMEHYIOTh Oy/Ib-
SIKUX BOPOTiB, Mi3HIMIE 3’ IBUIACH 1HII HOMIHAIIII 3 JIEKCEMOIO Safan, Mo KOHKPETU3YIOTh Ty UM 1HITY KpaiHy.

Tak, moBHa onuHuUI the head of Satan (ronoBa catanu) BuHuKIa st no3HadeHHs: CILA, siky neBHa yacTUHa Ha-
CeJICHHS KpaiH apaOChKOT0 CBITY PO3IVISIAE SIK TOJIOBHE 3710, CIIPSIMOBaHe poTu HuX: Sheikh Omar Bakri Muhammad,
the leader of the militant Islamist group Al-Muhajiroun... had described the US as the “the head of Satan”. (The
Guardian, Aug.15, 2002). Came CIIIA crocyetsest # Bupa3 big / great Satan (BenMKui caraHa), TO1 5K iX COIO3HHU-
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KiB, 0 epeOyBatoTh B TiHi Cnomydenux LlITariB i, BiIMOBiIHO, BiAIrpatoTh APYTOPSAHY POIb, 30KpEeMa B IMOIISAX Ha
Teputopii Ipaky, iMmeHyrTh Gpaszoro small Satan (B TaHOMY BUIIaIKy WACTHCS PO BenukoOpuTaHito, Xo4a MmoaioHuM
YHUHOM YaCTO Ha3UBaIOTh U [3paine): Iran dare not directly confront America, the “big Satan”, without risking war. So
what better than to torment Britain, the “small Satan”? (The Economist, April 6, 2007).

Bepyun no yBaru Haeneni Buie xapakrepuctiku CIIA 3i cki1amoBolo JekceMoro Satan, WiTKoM 00yMOBICHUM
BUIAETHCS TOU (DAKT, 1110 OJIMH 3 JIiZIEPiB PaAUKAIBLHOTO pyxXy Xamac Ha3BaB ¢inancyBanHs 3 00ky Cronyuenux [llTa-
TiB, IO HAIXOAMIIO 10 [IaMecTHHU B SAKOCTI TOTIOMOTH i 3TOAOM OyII0 pi3Ko 0OMeKeHe AMEPUKOI0 3 METOI0 1030aB-
JICHHSI MaTepiabHOI M ITPUMKH TEPOPUCTUYHUX OpraHizalliii, 3a JOIOMOTOI0 CIIOBOCIIONYYEHHS satanic money: Two
weeks ago Hamas was sounding conciliatory, but this week Mahmoud Zahar, one of its hard men, told America to keep
its “satanic money”. (The Economist, Feb. 18, 2006).

[IpoanaizyBaBId B IJIOMY JIEKCHYHE 3amOBHEHHs ciory Cy6 'exm mepopucmuynoi Oisiohocmi GpeiiMoBol
mopeni kornenty TEPOPH3M, ciin BiI3HAYUTH TyaTiCTHYHHAN XapaKTep ONWHHIIb-aKTyalli3aTopiB, OCKIJIBKH, HE-
3Ba)KalO4M Ha TOHM (PaKT, IO BOHU MAIOTh CIIIIPHOTO pedepeHTa, TOOTO BUCTYNAIOTh HAMMEHYBAaHHSIM ONHUX 1 THX
camux ocib (Cy0’€KTH aHTUTEPOPHU3MY 1 00’ €KTH TEPOPHU3MY), ITO3MIIISI HOMIHAIIH BIJIHOCHO “HOMiHaTOpa” (CTOPOHU
KOH(QJIIKTY) AeTepMiHye iX akcionorito i koHoTauito. CIiji akleHTyBaTH yBary Ha ToMy (DakTi, IO cepe]; MOBHHX
OZIMHMUIIb, IKUMH TTOCITYTOBYIOTHCSI EKCTPEMICTH, Mai)ke BCl MalOTh A€POTraTHBHE 3HAYCHHS, IJTFOCTPYIOUYH 3HEBAKIINBE
CTaBJICHHS JI0 CYIPOTHBHUKA.
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